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Item Part No Oty itorn Part No Qty * Indicates normal raplacement itema. It is recommended that m
Ps. Nr. TeliNe.  Menge  Ps.Nr. Toll Ne.  Menge stocks are held for servicing requirements.
No. Article Référence  Qié No.Articie Rélérence  Oté :m” q“".‘:g“:‘;;’:;d" number, serial number and spare part number
1 323083 1 15 306473 1 @ Bed:tét:mo Vendiei.;litoih Elz :npﬁehn sich sine nnoumm -
2 294993 1 (4200 RPM) Be! der Bastulking von Ersatzieilen, bitte immer angeben: Tmmm
3 323073 1 18 33433 2 der Bohrmaschine, Warknummer und Ersatzeelinummes.
* Le symbole astérisque (") indique des articles de rechange mmuux [ ]
4 323093 1 17 304673 ! @ 85t recommandd d'en conserver dea atocks suffisants pour assurer num
‘5 251983 1 18 254873 2 las opérations d'entretien courant.
Lors de la commande de pibces de rechange, mujnurlmerhmmémdc
6 322843 1 19 254853 1 modéle de l'outillage, son numéro de série et le numéro de réhronoq d-
7 296863 1 20 299213 1 chaque pidce de rechange.
8 322903 1 (2700 RPM) (ED * indica slementos de reposicion regular. Se recomienda tener una
700 RPM 206513 1 cantidad adecuada de los miamos en reserva a efecios de mantenimiento.
2 ) Al sncargar plézas de recambio, siempra debe indicarsa el nimend d
322893 1 (4200 RPM) modelo de la herramienta, su numero de serie y ol numero de ia piel de
(4200 APM) "2 36613 5 fa‘lﬁ:;“b*’_;e 580 substituid uia te. £ recomendado que
* ica itens que subs oa regularmente,
9 323133 1 22 254883 1 @ #sloques BlequUados SEJAM Mantidos pard requisitos de manutencio,
(2700 RPM) 23 254903 1 Cite sempre 0 nimero do modéic da ferramaenta, nimero de série, @ |,
numero da pega accesdna quando pedinde aceasorios.
2 323033 1
323123 ! 4 23 @ * L'asterisco denota recambi normali, Si consiglia di mantenere su)m
{4200 RPM} 25 298143 1 adeguate alle esigenze defla manutenzione. il
10 251663 3 26 61103 3 Nel'ordinazione di ricambi citare il numero oi modelio deWutensile, ¥
(2700 RPM) (" NPT) numero di matricola e quetio di catalogo dei pezzo.
B
¢ Inyalvel ouvny }
208803 3 27 355803 1 Va TIEITE COReTe andbea O ve En ou pEkorrts o “’2‘2'“"""
Orav nopQyyEAvert avioAlaxtd ndvra YpOpemt YOV aBuG
1 (42029’:::’:2 3 28 54853 2 povrEACU TOU Epyaleioy, ToV OpBUS 0Epds ray ‘I‘: apiyd avTaAARTIGU.
Betekent normale reserveartikelen. Het verdient aanbeveling om
(2700 RPM) Service Kits @ | voldoende voor anderhoudsbehoetten vooradig 16 hebben. g
200093 3 Service Ausrlistungen Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modeinummer, Y
(4200 RPM) Trousses d’Entretien volgnummer en reserveonderdeelnummer van het werktulg op. Fr
* Indikerer normale udskiftningsemner. Det anbafales at have nqelngq
12 251503 3 Part No ftem Qty forsyninger af dele til brug | forbindeise med eftersyn. L
iv altid det korekie veerktajsmodalnummer, serienummer og i
(2700 RPM) ;:I:é:‘:;m‘ NoP.A.r':f:le H;f:‘ge gzgorvedelsnummer ved bestilling af reservedele. i
161373 3 ) D) * Angir normale reservedeler. Det anbefales at tilstrekkelig antall
{4200 RPM) 356673 _{ 16 2 reservedeler holdes pa lager.
14 313143 (> * Ubmarker normala reservdelar. Vi rekommenderar at tiraciiigt antal
{2700 RPM) lagras for servicoandamal.
313133 Uppge alltid verktygets modelinummer, serienummer samit reservdelens
nummer vid bestiitning av resarvdelsr.
{4200 RPM) @ * Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, et riittavilk maAris pcdeﬁan

varasiossa huoltotarpeiia varten,
Tydkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan NuMero on aina
mainittava tilanaessa.
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Desontlicr

Desoutier Limited

STATEMENT OF USE

This motor is designed 1o be incorporated inlo a fixed or moving
machine.

It can be connected for either right or lef rotation or switchable
between tha two with suitable valving.

The motor should be mounted by the Hange or threaded nose orly.
The risk of the motors being the source ol ignition of a potentially
explosive atmosphere is extremely small.

The user is responsible for assessing the risks assodiated with the
whole machine into which the motor is to be incorporated.
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Lubrication

Correct lubrication is vital for the maximum performance of the tool
and an airline lubricator should be fitted in the system down line of
the hiter. Use 1SO VG 15.

158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15
273273 = BP Q5618

DATA

Maximum air pressure Pmax = 6.3 bar

Minimum air pressure Pmin = 2 bar

Saund Prossune Level (dBaj = 73 ra. CAGI-PNEUROP Test code
Vibration Level (m/sec') = <2.5 re. 1SO 8662

Welght

Motor type/RPM kg
2DMB-5, 45 0.88
2DM6-60, 90, 290 0.78

2DMe-380, 620, 980, 1650 0.78
2DME-2700, 4200, 16000 0.60
2DM6-9000 0.80

ACCESSORIES

A range of accassorigs are available and suitable iters should be
selected from the Desoutter catalogue.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours' use.
2. Alitorque figures + 10%.

3. Replace as nacessary all ‘O’ rings, bearings and rotor blades,
508 service Kit.

4. @ Indicates direction of dismanting.

5. When disposing of components, lubricants, etc, ensure that the
relevant safety procedures are carried out.
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